
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 341/26

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:
Übernahme  der  Ausgabenverpflichtung  für  den 
Dienst der digitalen Zustellung von Übertretungs-
protokollen über die Plattform SEND zu Gunsten 
der Gesellschaft „PagoPA A.G.“

Assunzione dell'impegno di spesa per il servizio 
di notificazione digitale dei verbali di contestazio-
ne tramite la piattaforma SEND a favore della so-
cietà "PagoPA S.p.A."

SITZUNG VOM SEDUTA DEL

11.06.2026 - ore 09:00 Uhr

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften  wurden 
für  heute  im üblichen  Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle  formalità prescritte  dalla  vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzugang
mod.remota

Rainer Klaus Bürgermeister Sindaco   

Rienzner Rosa Maria Vize-Bürgermeisterin Vicesindaca   

Dapoz Marco Referent Assessore   

Holzer Stefan Referent Assessore   

Kraler Harald Referent Assessore   

Patzleiner Emanuel Referent Assessore   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Happacher Dr. Michael

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Rainer Klaus

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeindeausschuss be-
handelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara aperta la seduta. La giunta comunale passa alla trat-
tazione dell'oggetto suindicato.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

NACH EINSICHTNAHME in das G.D. vom 
14.12.2018,  Nr.  135,  mit  Abänderungen 
umgewandelt  durch  das  G.  vom 
11.02.2019, Nr. 12, und insbesondere Art. 8 
Abs. 2, welcher die Gründung einer Aktien-
gesellschaft  vorsieht,  deren  Anteile  voll-
ständig vom Staat gehalten werden und die 
der Aufsicht des Präsidiums des Ministerra-
tes oder des beauftragten Ministers unter-
liegt,  sowie  das  Dekret  des  Präsidenten 
des Ministerrates vom 19.06.2019, mit wel-
chem  die  Gründung  der  Gesellschaft  mit 
der  Bezeichnung  „PagoPA  A.G.“  mit 
Rechtssitz  in  Rom,  Piazza  Colonna  Nr. 
370,  PLZ  00187,  St.-Nr.  und  MwSt.-Nr. 
15376371009, genehmigt wurde;

VISTO il D.L. del 14/12/2018, n. 135, con-
vertito  con  modificazioni  dalla  L.  n.  12 
dell’11/02/2019 ed in particolare l’art. 8, co. 
2, che prevede la costituzione di una socie-
tà per azioni, interamente partecipata dallo 
Stato e sottoposta a vigilanza del Presiden-
te del Consiglio dei ministri  o del Ministro 
delegato, ed il  Decreto del Presidente del 
Consiglio dei ministri del 19/06/2019 che ha 
autorizzato la costituzione della società de-
nominata PagoPA S.p.A. con sede legale in 
Roma, Piazza Colonna n. 370, CAP 00187, 
C.F. e P.IVA 15376371009;

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Art.  26 
des  G.D.  Nr.  76/2020,  mit  Abänderungen 
umgewandelt  durch  das  Gesetz  Nr. 
120/2020, sowie das G.D. Nr. 77/2021 mit 
Regelungen  zur  Plattform  für  die  digitale 
Zustellung von Akten der öffentlichen Ver-
waltung und zu deren Funktionsweise;

VISTO l’art. 26 del D.L. n. 76/2020, conver-
tito con modificazione dalla L. n. 120/2020 
e inoltre il D.L. n. 77/2021 recante la disci-
plina della Piattaforma per la notificazione 
digitale degli atti della Pubblica Amministra-
zione e delle sue modalità di funzionamen-
to;

NACH  EINSICHTNAHME  in  das  G.  Nr. 
890/1982,  das  die  Zustellung  von  Doku-
menten per Post und die Mitteilungen per 
Post im Zusammenhang mit der Zustellung 
von Gerichtsdokumenten regelt;

VISTO la L. n. 890/1982 che disciplina le 
notificazioni di atti a mezzo posta e di co-
municazioni a mezzo posta connesse con 
la notificazione di atti giudiziari;

NACH  EINSICHTNAHME  in  G.D.  Nr. 
82/2005  betreffend  Bestimmungen  über 
den „Kodex der Digitalen Verwaltung“;

VISTO il D.Lgs. n. 82/2005 recante norme 
sul “Codice dell’Amministrazione Digitale”;

NACH  EINSICHTNAHME  in  das  Dekret 
des Präsidiums des Ministerrates -  Abtei-
lung  für  den  digitalen  Wandel  -  vom 
30.05.2022, veröffentlicht im Amtsblatt der 
Republik Nr. 180 vom 03.08.2022, mit wel-
chem die  Kosten,  die  Kriterien  sowie  die 
Modalitäten für die Aufteilung und Rückfor-
derung der Zustellgebühren von Rechtsak-
ten festgelegt werden, welche an die steu-
erzahlenden Bürger über die Plattform für 
digitale  Zustellungen (sog.  SEND) gemäß 
dem oben genannten Art. 26 des G.D. Nr. 
76/2020 zu übermitteln sind;

VISTO il Decreto della Presidenza del Con-
siglio dei ministri - dipartimento per la tra-
sformazione digitale - del 30.05.2022, pub-
blicato nella  Gazzetta  Ufficiale  n.  180 del 
03.08.2022, che individua i costi, i criteri, le 
modalità  di  ripartizione  e  ripetizione  delle 
spese di notifica degli atti da inviare ai citta-
dini contribuenti tramite la Piattaforma Noti-
fiche Digitali  (c.d.  SEND) di  cui  all’art.  26 
del D.L. n. 76/2020 sopra specificato;



DARAUF  HINGEWIESEN,  dass  Art.  56, 
Abs.  1,  Buchst.  a)  des GvD. Nr.  36/2023 
(Neuer  Kodex  der  öffentlichen  Verträge) 
vorsieht,  dass  die  Bestimmungen  dieses 
Kodex in Bezug auf die ordentlichen Berei-
che  und  die  Sonderbereiche  nicht  für  öf-
fentliche  Dienstleistungsaufträge  gelten, 
die von einer öffentlichen Auftraggeberin an 
einen  anderen  öffentlichen  Auftraggeber, 
an  eine  Körperschaft,  die  ein  öffentlicher 
Auftraggeber  ist,  oder  an  einen  Zusam-
menschluss von öffentlichen Auftraggebern 
auf  der  Grundlage eines ausschließlichen 
Rechts vergeben werden, das diesen auf-
grund von Rechts-, Verordnungs- oder Ver-
waltungsvorschriften zusteht;

DATO ATTO che l'art. 56, co. 1, lett. a) del 
D.Lgs. n. 36/2023 (Nuovo Codice dei con-
tratti  pubblici)  prevede che le  disposizioni 
del medesimo Codice, relative a settori or-
dinari e speciali, non si applicano agli ap-
palti  pubblici  di  servizi  aggiudicati  da 
un'amministrazione  aggiudicatrice  a 
un’altra  amministrazione  aggiudicatrice,  a 
un ente che sia amministrazione aggiudica-
trice o a un'associazione di amministrazioni 
aggiudicatrici in base a un diritto esclusivo 
di cui esse beneficiano in virtù di disposi-
zioni legislative, regolamentari o di disposi-
zioni amministrative;

NACH  EINSICHTNAME  in  die  am 
26.05.2023  an  die  Gesellschaft  „PagoPA 
A.G.“ übermittelte Beitrittsvereinbarung zur 
Plattform für die Zustellung von Akten der 
öffentlichen Verwaltung (SEND) gemäß Art. 
26 des G.D. Nr. 76/2020 i.d.g.F., Protokoll 
Nr. 001315;

VISTO l’accordo di adesione alla Piattafor-
ma per la notificazione degli atti della pub-
blica amministrazione (SEND) di cui all’art. 
26 del D.L. n. 76/2020 e ss.mm. inviato alla 
società “PagoPA S.p.A.”, il 26/05/2023, pro-
tocollo n. 0013152;

DARAUF HINGEWIESEN, ,  dass das Mi-
nisterialdekret vom 30.05.2022 den Absen-
dern die Verpflichtung auferlegt, an den Be-
treiber der Plattform „PagoPA A.G.“  einen 
Betrag für  jede einzelne Zustellung sowie 
einen Betrag für  jede Zustellung von Be-
nachrichtigungen in Papierform zu entrich-
ten;

DATO  ATTO  che  il  Decreto  Ministeriale 
30.05.2022 impone a carico dei mittenti  il 
pagamento,  al  gestore  della  piattaforma 
“PagoPA S.p.A.”,  di  un  importo  relativo  a 
ciascuna notifica nonché di un importo rela-
tivo a ciascuna notifica di avvisi in formato 
cartaceo;

IN ERWÄGUNG, sich der Gesellschaft „Pa-
goPA A.G.“ als ausschließlicher Betreiberin 
des Verwaltungsdienstes der Plattform für 
digitale  Zustellungen (sog.  SEND) für  die 
Zustellung von Protokollen wegen Verstö-
ßen  gegen  die  Straßenverkehrsordnung 
(StVO) und von sonstigen Übertretungspro-
tokollen zu bedienen;

RITENUTO di avvalersi  della società "Pa-
goPA S.p.A.", quale affidataria esclusiva del 
servizio di gestione della Piattaforma Notifi-
che Digitali (cd. SEND), per la notifica dei 
verbali per violazioni al Codice della Strada 
(C.d.S.) e di altri verbali di contestazione;

FÜR NOTWENDIG ERACHTET, daher zu 
Gunsten des Betreibers der Plattform „Pa-
goPA A.G.“  eine Ausgabenverpflichtung in 
Höhe von € 10.000,00 (inkl. MwSt.) im Jahr 
einzugehen;

RITENUTO pertanto necessario assumere 
nei  confronti  del  gestore della piattaforma 
“PagoPA S.p.A.” un impegno di spesa di € 
10.000,00 (IVA inclusa) all’anno;

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

BERÜCKSICHTIGT, dass die Finanzierung 
der Gesamtausgabe, welche sich in Durch-
führung gegenständlichen Beschlusses er-
gibt, mit Mitteln aus dem Haushalt der Ge-
meinde bestritten wird;

CONSIDERATO che al finanziamento della 
spesa totale, derivante dall’esecuzione del-
la presente deliberazione, viene fatto fronte 
con i fondi di bilancio del comune;



MIT Verweis auf: RICHIAMATI:
- das geltende einheitliche Strategiedoku-

ment;
- il  documento unico di  programmazione 

in vigore;
- den geltenden Haushaltsvoranschlag; - il bilancio di previsione corrente;
- die  programmatischen  Richtlinien  zur 

Durchführung des Haushaltsvoranschla-
ges;

- gli atti programmatici di indirizzo attuativi 
del bilancio;

- die  geltende Verordnung zur  Regelung 
der Verträge;

- il  vigente regolamento per  la  disciplina 
dei contratti;

- die geltende Verordnung über das Rech-
nungswesen;

- il vigente regolamento sulla contabilità;

- die geltende Satzung dieser Gemeinde; - il vigente Statuto di questo Comune ;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt. 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr.  2 
“Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  ab-
gegeben wurden:

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati espressi i seguenti 
pareri  favorevoli  ai  sensi  degli  artt.  185 e 
187 della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“: 

- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen 
Dienstes - elektronischer Fingerabdruck

- per  la  regolarità  tecnica:  da  parte  del 
Responsabile del servizio competente - 
impronta digitale

HRmFWohnvmMsEkTweK/yOlwFxZNXDKVytAO4NNaSrzE=

- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit:  vom  Verantwortlichen  des  Fi-
nanzdienstes - elektronischer Fingerab-
druck

- per la regolarità contabile: da parte del 
Responsabile del Servizio Finanziario - 
impronta digitale

a1tfzdAlJG7//gZUJBOwsDpHWoGczX4Mt/OicmP6ha8=

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“; 

VISTA la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“; 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti nella forma di legge:

1. sich  der  Gesellschaft  „PagoPA A.G.“ 
mit Rechtssitz in Rom, Piazza Colonna 
Nr.  370,  PLZ  00187,  St.-Nr.  und 
MwSt.-Nr.  15376371009, als  aus-
schließliche  Betreiberin  des  Verwal-
tungsdienstes der Plattform für digitale 
Zustellungen (sog. SEND) für die Zu-
stellung von Protokollen wegen Verstö-
ßen  gegen  die  Straßenverkehrsord-
nung (StVO) und von sonstigen Über-
tretungsprotokollen  der  Gemeinde  zu 
bedienen;

1. di  avvalersi  della  società  "PagoPA 
S.p.A." con sede legale in Roma, Piaz-
za Colonna n. 370, CAP 00187, C.F. e 
P.IVA  15376371009,  quale  affidataria 
esclusiva del servizio di gestione della 
Piattaforma  Notifiche  Digitali  (cd. 
SEND),  per la notifica dei  verbali  per 
violazioni  al  Codice  della  Strada 
(C.d.S.) e di altri verbali di contestazio-
ne del Comune;



2. zu  Gunsten  des  Plattformbetreibers 
„PagoPA  A.G.“  für  die  Durchführung 
der genannten Dienste eine Ausgaben-
verpflichtung in Höhe von € 10.000,00 
(inkl. MwSt.) im Jahr einzugehen;

2. di assumere a favore del gestore della 
piattaforma "PagoPA S.p.A." per l'ese-
cuzione dei  suddetti  servizi,  un impe-
gno di spesa pari a € 10.000,00 (IVA 
inclusa) all'anno;

3. die mutmaßliche Gesamtausgabe von 
€ 30.000,00, welche sich in Durchfüh-
rung  gegenständlichen  Beschlusses 
für den Zeitraum 2026 – 2028 ergibt, 
dem  Haushaltsvoranschlag  wie  folgt 
anzulasten:

3. di imputare la spesa totale presunta di 
€ 30.000,00, derivante dall'esecuzione 
della presente deliberazione per il pe-
riodo 2026 - 2028, al bilancio di previ-
sione nel modo seguente:

Öffentliche Ordnung und 
Sicherheit Mission 03 Missione

Ordine pubblico e sicu-
rezza 

Öffentliche Ordnung und 
Sicherheit Mission 03 Missione

Ordine pubblico e sicu-
rezza 

Öffentliche Ordnung und 
Sicherheit Mission 03 Missione

Ordine pubblico e sicu-
rezza 

Orts- und Verwaltungspo-
lizei Programm 01 Programma

Polizia locale e ammini-
strativa 

Titel 1 Titolo

IT- und Telekommunikati-
onsdienste

Kapitel 03011.0321900  capitolo Servizi informatici e di 
telecomunicazioni

Verwaltung und Pflege von 
Anwendungsprogrammen

Ebene 5. Livello
U.1.03.02.19.001

Gestione e manuten-
zione applicazioni

Grundlage 24.590,16 € Imponibile 

MwSt. 22% 5.409,84 € IVA 22%

Gesamtsumme 30.000,00 € Totale

2026 10.000,00 € 2026

2027 10.000,00 € 2027

2028 10.000,00 € 2028

4. die  erforderlichen Ansätze in  den fol-
genden  Haushaltsvoranschlägen  der 
Gemeinde vorzusehen;

4. di prevedere gli stanziamenti occorrenti 
nei  seguenti  bilanci  di  previsione  del 
Comune;

5. die genannten Beträge nach Überprü-
fung  der  sachlichen  und  buchhalteri-
schen Ordnungsmäßigkeit  gegen Vor-
lage der Rechnung ohne Fassung ei-
nes  eigenen Beschlusses  zu  liquidie-
ren und auszubezahlen, sofern er sich 
innerhalb  der  Grenzen  der  vorliegen-
den Ausgabenverpflichtung bewegt;

5. di liquidare e pagare il  citato importo, 
previa verifica della regolarità tecnica e 
contabile,  dietro  presentazione  della 
fattura, senza adozione di apposita de-
liberazione, qualora sia ricompreso nei 
limiti del presente impegno di spesa;



6. im Sinne des Art.  183,  Absatz  2  des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autono-
men Region Trentino-Südtirol“ eine Ab-
schrift  gegenständlicher  Maßnahme 
gleichzeitig  mit  dem Aushang  an  der 
Amtstafel  den  Fraktionssprechern  im 
Gemeinderat zu übermitteln; 

6. di  trasmettere,  a  norma  dell'art.  183, 
comma 2 della  L.R.  03.05.2018,  n.  2 
„Codice degli enti locali della Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige“,  copia 
del  presente  provvedimento,  conte-
stualmente all'affissione all'albo, ai ca-
pigruppo consiliari;

7. das Original dieses Dokuments in den 
digitalen Archiven der Gemeinde Inni-
chen  im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD 
vom 07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzube-
wahren.

7. di  conservare  l’originale  del  presente 
documento negli archivi informatici del 
Comune  di  San  Candido  ai  sensi 
dell’art 22 del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 
82 i.v..

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti nella forma di legge:

gegenständlichen Beschluss im Sinne des 
Art. 183, Abs. 4, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2 “Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol“ in 
Anbetracht  der  Dringlichkeit  der  Angele-
genheit für  unverzüglich vollziehbar zu er-
klären.

di dichiarare la presente deliberazione im-
mediatamente  eseguibile  ai  sensi  dell'art. 
183, comma 4, della L.R. 03.05.2018, n. 2 
„Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige“, stante l’urgenza 
di provvedere.

Rechtsmittel: Gegen  diesen  Beschluss 
kann während seiner Veröffentlichung beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
und innerhalb von 60 Tagen beim Regiona-
len  Verwaltungsgericht  Trentino-Südtirol  – 
Autonome  Sektion  für  die  Provinz  Bozen 
Rekurs eingebracht werden.

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente 
deliberazione può essere presentata oppo-
sizione presso la Giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e ricorso al Tribu-
nale Regionale di  Giustizia Amministrativa 
Trentino–Alto  Adige  –  Sezione  Autonoma 
per la Provincia di Bolzano entro 60 giorni.

Betrifft der Beschluss die Vergabe von öf-
fentlichen Aufträgen, ist die Rekursfrist ge-
mäß Art. 120, Abs. 5 des GvD Nr. 104/2010 
auf 30 Tage reduziert.

Se  la  deliberazione  riguarda  l'affidamento 
di appalti pubblici, il termine di ricorso è ri-
dotto a 30 giorni, ai sensi dell'art. 120, c. 5 
del D.Lgs. n. 104/2010. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Bürgermeister/Il Sindaco Der Sekretär/Il Segretario

  Rainer Klaus   Happacher Dr. Michael
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